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Welkom en  Begroeting
Van harte welkom aan iedereen in deze viering.
In het evangelie van vandaag horen we

hoe Jezus als leraar in de synagoge van Kafarnaüm optrad

en wel met zo’n gezag

dat de mensen verbaasd waren over Hem

en zelfs onreine geesten Hem gehoorzaamden.

Waar Jezus spreekt, gebeurt bevrijding.

Laat zijn woord dus tot je doordringen in deze viering,

neem het helemaal in je op,
laat je aanspreken en aanraken door Hem,

en je zult zien dat je een nieuwe mens kunt worden:
échter en vrijer, rustiger en hoopvoller.

We zijn hier samen in de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest. Amen.
Welcome and greetings
First of all, a warm welcome to everyone for attending this celebration.

Today, we will hear 

how Jesus as a teacher gave a talk in the Capernaum’s synagogue

with such authority

that people were surprised by Him

and even impure spirits obeyed Him.

Where Jesus speaks, freedom appears.

Let therefore get His word through to you during this celebration, 

let Him completely reach to you,

let Him talk to you, touch you,

and you will see that you can become a new person, a new human being:

more real, free, calm and hopeful.

We are here together today in the name of the Father, the Son and the Holy Spirit. Amen.

Bienvenue à vous tous en cette célébration de l’ eucharistie.
Dans l’ évangile d’aujourd’hui, à la synagogue de Capharnaüm, 
Jésus enseignait avec une telle autorité, 
que tous étaient très étonnés de son comportement 
et que même les esprits impure lui obéissaient.

Là où Jésus prêche, naît la libération.

Laissez donc sa parole vous pénétrer pendant cette cérémonie 
et laissez-vous toucher par sa présence, 
et vous verrez que vous pouvez devenir un autre homme: 
plus sincère et plus libre, plus calme et rempli d’espoir.

Nous sommes ensemble ici au nom du Père et du Fils et du Saint-Esprit.

Verzoeningsmoment
Jezus sprak als een man met gezag.

Bij Hem was er geen kloof tussen ‘zeggen’ en ‘doen’.

Verbaasd luisterde men dan ook naar Hem.

Bij ons is dat niet altijd zo.

Vragen wij daarom om vergeving.
 

Heer,

uw boodschap hebt Gij niet alleen met woorden verkondigd,

maar Gij hebt ze met heel uw levenswijze in praktijk gebracht.
Omdat wij het evangelie soms enkel met onze mond belijden,

maar het niet consequent omzetten in daden,

Heer, ontferm U over ons.
Christus, wij willen om vergeving bidden

omdat wij elkaar soms niet genezen en heel maken,

maar de boze geesten in onszelf en om ons heen 
vrij spel geven.

Christus, ontferm U over ons.

Heer, wij willen om vergeving bidden

omdat wij soms op een verkeerde manier gezag uitoefenen: 

meer om macht te etaleren,

meer om wetten en reglementen te handhaven
dan om de méns te zien en zijn goede wil.

Heer, ontferm U over ons.

Openingsgebed
God,

hier in stilte verzameld 
bidden wij U,

dat wij uw stem 

van ver en van dichtbij mogen horen en verstaan.

Geef dat uw bevrijdend woord ons hart raakt

en heel ons doen en laten richting en inhoud geeft.

Doe ons opstaan en leven 
uit kracht van Jezus,

uw mensgeworden Woord, 
voor tijd en eeuwigheid. Amen.
Evangelie
We lezen uit Marcus 1, 21-28

Jezus en zijn leerlingen gingen naar Kafarnaüm. Toen het sabbat was, gingen ze naar de synagoge. Daar gaf Jezus de mensen uitleg over God. De woorden van Jezus maakten diepe indruk. De mensen dachten: Hij spreekt als iemand met macht! Hij spreekt heel anders dan de wetsleraren. Opeens begon er in de synagoge iemand te schreeuwen. Het was een man die een kwade geest in zich had. Hij schreeuwde: ‘Jij daar, Jezus uit Nazaret! Laat me met rust! Je bent zeker gekomen om mij te vernietigen? Ik weet precies wie je bent. Jij bent gestuurd door God.’ Maar Jezus zei streng tegen de kwade geest: ‘Stil! Ga weg uit die man.’ De kwade geest schudde de man door elkaar, schreeuwde hard en verdween. Iedereen was stomverbaasd. De mensen zeiden tegen elkaar: ‘Wat is hier aan de hand? Jezus vertelt ons nieuwe dingen over God. Hij spreekt met macht. Zelfs de kwade geesten doen wat hij zegt.’ En het nieuws over Jezus werd al snel bekend in heel Galilea.   
We read from Mark 1, 21-28

They went as far as Capernaum, and as soon as the sabbath came Jesus went to the synagogue and began to teach. And his teaching made a deep impression on them because, unlike the scribes, he taught them with authority.
In their synagogue just then there was a man possessed by an unclean spirit, and it shouted. "What do you want with us, Jesus of Nazareth? Have you come to destroy us? I know who you are: the Holy One of God." But Jesus said sharply, "Be quiet! Come out of him!" And the unclean spirit threw the man into convulsions and with a loud cry went out of him. The people were so astonished that they started asking each other what it all meant. "Here is a teaching that is new" they said "and with authority behind it: he gives orders even to unclean spirits and they obey him." And his reputation rapidly spread everywhere, through all the surrounding Galilean countryside.

Nous lisons dans l’ évangile de Saint Marc, 1, 21-28
Ils se rendirent à Capernaüm. Et, le jour du sabbat, Jésus entra d`abord dans la synagogue, et il enseigna.  Ils étaient frappés de sa doctrine; car il enseignait comme ayant autorité, et non pas comme les scribes.  Il se trouva dans leur synagogue un homme qui avait un esprit impur, et qui s`écria:  Qu`y a-t-il entre nous et toi, Jésus de Nazareth? Tu es venu pour nous perdre. Je sais qui tu es: le Saint de Dieu.  Jésus le menaça, disant: Tais-toi, et sors de cet homme.  Et l`esprit impur sortit de cet homme, en l`agitant avec violence, et en poussant un grand cri.  Tous furent saisis de stupéfaction, de sorte qu`il se demandaient les uns aux autres: Qu`est-ce que ceci? Une nouvelle doctrine! Il commande avec autorité même aux esprits impurs, et ils lui obéissent!  Et sa renommée se répandit aussitôt dans tous les lieux environnants de la Galilée.
Homilie
Voorbeden
Bidden we dat we steeds met open oren mogen luisteren

naar de bevrijdende boodschap van het evangelie

en dat we altijd bereid blijven

ons daadwerkelijk bij de hand te laten nemen door Hem

die ons in het evangelie toespreekt.

Laten wij bidden…

Prayers

Let us pray that we always have an open attitude of listening 

to the liberating message from the gospel.

That we always may be ready

to be effectively taken by the hand, 

by Him who addresses us in the gospel.

Let us pray…

Intentions

Prions pour que nous puissions toujours entendre

la parole libératrice de l’évangile d’une oreille attentive

et que nous soyons toujours prêts à nous laisser prendre par la main 

par Celui qui s’adresse à nous dans l’ évangile

Prions le Seigneur

Bidden we voor onszelf en voor de mensen om ons heen,

soms zo gevangen

in vooroordelen en in angst,

in wat ons klein en ondermaats houdt.

Laat ons verlangen daarvan bevrijd te zijn

het toch niet begeven.

Laten wij bidden…

Let us pray for ourselves and the people around us,

sometimes so trapped

in prejudices and fear,

in what keeps us small and inadequate,

We will long for being freed from that,

for not giving up.

Let us pray…

Prions pour nous-mêmes et pour les gens autour de nous, 

parfois prisonniers de préjugés ou d’angoisses 

qui nous enferment et nous empêchent de nous épanouir .

Espérons en être délivrés.

Prions le Seigneur

Bidden we voor allen die zich inzetten 
voor bevrijding, liefde en gerechtigheid.

Dat zij in ons midden overeind blijven

en dat het ons nooit aan zulke mensen mag ontbreken.

Laten wij bidden…

Say grace for all those who are fighting for

freedom, love and justice.

That they may stand strong and stay among us,

And that we never may be short of such people. 

Let us pray…

Prions pour tous ceux qui s’engagent pour la libération, 
l’amour et la justice.

Qu’ils puissent toujours rester parmi nous 
et qui nous n’en manquions jamais autour de nous

Prions le Seigneur

Gebed over de gaven
Schepper van al wat leeft,

aanvaard uit onze handen

brood dat voedt en wijn die het hart verblijdt.

Dat wij hierin Christus herkennen

die zichzelf gegeven heeft ten einde toe.

Geef dat ook wij, die zijn naam dragen,

onszelf durven inzetten voor de ander.

Dit vragen wij U in naam van jezus,

uw Zoon en onze Broeder. Amen.
Tafelgebed
God, wij danken U

omdat Gij een God van liefde zijt,

een God die oog en hart heeft

voor ons, zoekende mensen.

Wij danken U

omdat Gij de naam van elke mens geschreven hebt

in de palm van uw hand.

Wij danken U omdat Gij herkenbaar zijt

in elke goede mens,

in ogen vol mildheid,

in een teder gebaar.

Overduidelijk hebt Gij dat getoond in Jezus,

uw mens geworden Zoon.

Als geen ander gaf Hij

gestalte aan uw goedheid en uw liefde voor de mensen.

Gij zijt de hand op onze schouder,

de stem die ons moed inspreekt of tactvol corrigeert.

In alle mensen die om ons bekommerd zijn,

die ons vergeven en aanmoedigen,

mogen wij de warmte van uw hart vermoeden.

Als liefde ook ons hart beroert,

onthullen wij  iets van uw gelaat.

Omdat wij dit mochten ontdekken in Jezus van Nazareth
noemen wij uw naam

danken  U met deze woorden:
Heilig, heilig, heilig…

Onze Vader

Vredeswens
God van alle mensen,

we trekken cirkels rond onszelf

en zeggen:

‘dit ben ik’; ‘dit is van mij’.

En onze handen zijn tot slaan gereed

als wordt geraakt aan wat wij ons hebben toegeëigend.

Vergeef ons, kleine geweldenaars,

maak ons vredelievend en mild.

Dan worden wij één en onverdeeld.

Die door God geschonken vrede, zij altijd met u.

En geven wij elkaar een teken van die vrede.

Communie

Bezinning
Er is nood aan een nieuwe wereld,

en aan nieuwe mensen die God zichtbaar maken,

die ‘Ik-zal-er-zijn-voor-u’ belichamen.

Mensen, die bezield zijn door een nieuwe Geest:

wijsheid en vrede,

liefde en ontzag voor God.

Mensen zijn er nodig

die recht doen aan de minsten

en niet zwijgen voor het kwaad.

Mensen die onkreukbaar zijn,

doodeerlijk en ingoed,

die vriendschap stichten

tussen wolven en lammeren.

Mensen

van wie een kracht uitgaat

die allen geneest.

Er is nog zoveel te doen

eer het zover is.

En toch,

de wereld van God

is dichterbij dan je denkt.
(Carlos Desoete)
Contemplation

There is a need for a new world,

and to new people who make God visible,

who embody 'I-will-be-there-for-you'.

People who are inspired by a new Spirit:

wisdom and peace, love and awe for God.

We need people, who do justice to the least pauper
and do not keep silent for evil.

People who are unimpeachable,

dead honest and very good,

who establish friendship

between wolves and lambs.

People with an energy that heals all.

There is so much to do before we will be there.

And yet, God's world is closer than you might think. 

MEDITATION

Nous avons besoin d’un nouveau monde,

et de personnes qui mointrent un visage de Dieu,

et incarnent « une présence pour vous ».

Des gens qui sont animés d’un nouvel esprit :

de sagesse et de paix, d’amour et de considération pour Dieu.

Nous avons besoin de personnes

qui rendent justice aux plus démunis

et qui ne se taisent pas devant l’injustice.

Des personnes qui sont incorruptibles,

honnêtes et fondamentalement bons,

qui établissent l’amitié entre les loups et les brebis.

Des personnes qui par la force qu’ils rayonnent

guérissent tout le monde.

Il y a encore tant a réalisé

avant d’y parvenir

Et néanmoins le monde du Seigneur notre Dieu

est plus proche qu’on le pense. 

Slotgebed
In onze wereld van ieder voor zich

hoorden wij vandaag uw stem, God,

proefden wij iets van een betere wereld,

zagen wij een glimp van de mens

zoals Gij hem hebt gedroomd.

Houd die droom van bevrijding voor iedereen

in ons levendig.
Spreek ons aan,

wees ons nabij met uw genade.

Doe ons opstaan en leven

uit kracht van Jezus, uw Zoon. Amen.

Zending en zegen

Zoals Jezus

had men in de synagoge van Kafarnaüm

nog nooit iemand horen spreken.

In Hem mochten zij iets van God ervaren.

Misschien hebben we in deze viering ook zo iets mogen beleven

en zal dat te merken zijn

aan ons ‘zeggen’ en ‘doen’ in de dagen die komen.

Op Gods zegen en nabijheid kunnen we alvast rekenen:

in de naam van + de Vader, de Zoon en de heilige Geest. Amen.
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